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Nicht weit von hier lebt ein König, 
der Stille in seinem Reich wünscht. 
Seine geliebte Tochter jedoch ist laut,
fröhlich und wild – all das, was der 
König nicht duldet. Nach einem zu 
stürmischen Spiel sperrt er den Drachen 
der Prinzessin in einen Käfig, woraufhin sie 
sehr wütend und sehr still wird. Zu still für den 
König, der nun erst recht keine Ruhe mehr findet.
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Ne gelek ji vê derê dûr, Şahek dijî, 
ku dixwaze li seranserî şahnişîna wî 
bêdengî hebe. Lê keça wî, delala ber dilê 
wî, dengbilind, dilxweş û har e – Şah jî van 
hemû tiştan qebûl nake. Piştî lîstikeke wisa 
bi coş, Şah radibe ejdehayê Dotmîra xwe 
di rekehekê de girêdide. Êdî Dotmîr hêrs 
û gelek bêdeng dibe. Ev bêdengîya 
wê ji Şahî re ne xweş tê, êdî sebr 
û hedara wî namîne.

Do
tm

îra
 b

av
ê 

xw
e 

fê
rî 

gi
rîy

ê 
ki

rî

Julia Francke

Deutsch
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Von der Prinzessin,
die ihren Vater das 

Heulen Lehrte

Dotmîra
bavê xwe fêrî
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